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Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballl / Packing note

. bolla/
Magna PT Sp.A 2 Nols destinatario / Receiving Notes 3 rgerbigvlery NotaNio:
V Dei Ciclamini 4 36661119
-70026 MODUGNO BA & Porto/ Frelght 7 Consegna / Dallavary 4 ata sadionst
Shipping Date
Franco/ Assegnatof  Fermovia/ g:rrﬂﬂ::ef
Frea Not Free Rall 21,03.2019
Porta! Alra vettura /
Frelght Ciher Vahicle Faturafinvoice
% ggﬁd bl i 8 NeNa. M
gﬂ:{fﬁémf EAT IR Incoterms L Fosk 9 Data/Date
91001509 IT04886850728 DAP Modugne
BT, ® ‘{(soLnr- ’Heierenca * gag.ﬁgﬁlalf'ﬁﬁ:g 12"%&?%?amnenl 137l “ g;c‘:?vsgrn :l‘iﬁd . g:d:r%dl;ng‘r
5500038852301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Fruzsina Sipos
19 ‘i’i‘po spedlzione/ 20 23124 Pesa lordo/Tatal Welght
SippngCoda . SELF-COLLECTOR/ P X o 494,0 kg
Autocarro/ P.to assegnato
ﬁﬁggw Netio/Net 424.8 kg
A 32 x KLT 4314 O nahak - Hackivng Losaten
22756817 14248
lzf?d\rikzo &
spadizionel
Shipping
Address
27 Pos. 28 Cod.artdastinataria / 29 Descizionae / Cod.art. / Imball
Regalver Part No. Description/ PartNo. / Pack 30 Quantta) 31 Unita 4 Destinatarks/ Recewer
Quanuty mis./ Q147 Qly 4
P _ Qty Unit
10 9000112573 F-563739.04 .RTR1-H844S 1.920 :
Cuscinetto a rulli conici v
083563415-4350-10 s KUEHNE }'NAGEL
) Garica ¢ Batch Ca_ricoi BaichQuaniith carico / Quantly Urspsungstand / Gounilry ol o s' r"'
550003885301 0033561524 1.820 PZ Un

A=02222.40
SOR 445234

Lista imballi e dimensioni

LETTAZIQNE MERCE
Quantita dichiarata: 20
Quantit3 effettiva;

Tipo Imballaggie:

Quantita Imbalii:

Conformita alle schede d'imballo:

Dat3 con, rollo: 28.0\5./1‘?

o @

N. Colli Pesgo Peso Dimensioni Packing Description ‘Nr . Kanban
netto loxdo

1 899330 212,4KG  247,0KG 800x 600x 145MM 0000SON

Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 899331 212,4KG 247,0 KG 800x 600x 145MM 0000SON i

Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ

Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314

Qualorza nelle Pposizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Uriione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies -AG & Co. KG,

b
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Parstinlich haftende Gesellschafterin: Sehasifier AG, Stz Herze

13, 9074 srach, Telefon 449 5132 82-0, Telefax +4% 9132 82-4950,
AG FOrth HRA 10129, USt-ldNr. DE 251 638 029

icht. AG Forth HRB 14738

Varstand: Klaus Rosenteld (Vors,), Prof. Dr, Peter Gutzmer (stellv, Vorst, Dietmar Heinrich, Andreas Schick, Gorlnna Schittenhielm, Dr. Stefan Spindler, Michaet Soding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nirnberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, JBAN DE3E 7608 0040 0121 0464 00
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Bolla di consegna

Delivery note

Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 36661119 Datum/Date: 21.03.2019
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, ingustl 1-3, 91074 Herzog ), Tolafon +49 9132 82+0, Tefalax +49 9132 824950,
wivw.schaelfter.dre, Sitz: Her A icht: AG Firt HAA 10129, USL-IdNr. DE 201 636 029
Persdnlich haftende Gesellschaftern: AG, Sliz: Herzogenaurach, F ! AG Forth HRB 14738

Vorstand: Ktaus Resenfald (Vors.), Prol, Or. Peter Gutzmer (stellv, Vorst), Cletmar Helndch, Andreas Schick, Gorinna Schittenhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Sading, Matthlas Zink

Bankverbindung: Gommerzbank Ngmberg, BLZ 760 800 40, Konto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0454 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Alsenders

To be completed on the senders own respongibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovébbi 21, 22 rovatokat a felad6 toI1ti ki sajit feleldsségére

y
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Feladd (Név, cfm, orszdg)
1  Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARTI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the Infernational Cnmzlge of Goods by Road (CMR)

Diese Befirdenung unterlisgt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmuingen
des Ubereinkommens {iber den Beférderungsvertrag Im Infernationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Ne 2018/31007
A favarozdsta eltérs megdllapodds esetén is a Nemeetkdzi Arufuvarozfisi egyezmény

Atvevl (Név, ciin, orszig)
2  Consignee (Name, address, countty)...

Fuvazozd (Név, cfm, orszig)
416 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY
I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen
V Dei Ciclamini 4 Nagy Pal u. 8.

Az fru kiszolgéltatdsi helye (helysfp, orsz4g)

Tovabbi fuvarozok (NEv, cim, orszig)

| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

3  Place of delivery of the goods (Flace, country)... 17 Successive cam o E ENEoAL
TPRIE T
helység/phce/Ot MODUGNO BA ;,f;n A';QZE;:EI;M%: A
orszdg/country/Land IT Italy i G.l.if;ﬁ?gl‘léi?‘m
| S— J3i2 1
A6 BT &G S— T
Az &m dtvételének helye és idSpontja (helység, orszég, idSpont) f\. LI Q
4 Place and date of takmg over of the goods (Flace, country, date)... Fuvarces fenntartasai 65 bej egyzcs’e;s ﬁ ) f\’
Carrier's reservations and observations...
helység / place / Ort DEBRECEN 18
orszdg /comntry /Land HU Magyvarorszdg
idspont /data /Datem 2019-03-271
Mellékelt okmainyok
5 Annexed docurdents...
Jel é5 sz6m Darabszim magolis mdja Aru megnevezése Statisztikai szém Bruitd sdly (kg) Térfogat
6 Marksand Nos 7 Mumber of packages 7 thod ol ckmg Name of the goods 1 Qstatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Erhdckung Bezeichoung des Statistiknurmmer Bruttogewicht in Kg Umfang
ungl Nurnmermn Packstiicke ' 7 Gutes
1248 pe ‘] COllfC‘@ Csapdgygyuru 84829900 162
1 {2 %, —xc563739. 00 crRi i
1920 pe 2 colli ‘(,;.:af-sl{ﬁ\pgﬁrgos csapagy | 84822000 516
® "F-563739, 04, RIRL
Osztély, szdm, betdl / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 67 8
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevs
13 Sender's instructions {Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. {Sender.. Currency... Cansignee...

4de £ éx

3 MAR 2079

Visszatirkes ‘ , )
14 Reimbursement
Rilckerstattung
15 Fuvand] fizetési rendelkezések / Directicns as to freight payment / Frechtzablungsanweisungen | gy Kiikiinleges megallapoddsok / Special agreements / Besandare Vereinbanmgen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei )
Kisllftss helye, idSpontia Debrecen 019-03-21 Az dru ftvétele:  Kelet:
21 Esblished in ZeA €Oy % 24 Goodsreceived:  DAE O wvsersrvrsees 200ces
Ausgefertigt in A Gut empfangen;  Patum am
A [ [rae
fives : Pﬁa’tﬁ SirslebEdfe
ol FhedsHn !I'lélégﬁ;ler}
de Frach s
- b / Az atvevd aldfrisa és bélyegzdje
R and st of the cons
; 2C PYEG R L RIAEEL o)
Jarmd Rendszim Raksu[y i
25 Vehicle... Registration num... | Useful load... \n._, o v, 30 - 70026 Modugno (BA)
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